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ПОСТАНОВЛЕНИЕ

ГЛАВЫ ГАРИНСКОГО ГОРОДСКОГО ОКРУГА

	от 
	10.04.2019 г.
	
	№
	5
	
	
	
	

	п.г.т. Гари
	
	
	
	
	
	

	

	Об утверждении плана эвакуации и рассредоточения населения, материальных и культурных ценностей  на территории Гаринского городского округа
	


В целях организации эвакуационных мероприятий в случае возникновения чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера, в соответствии с Федеральным законом от 21.12.1994 № 68-ФЗ «О защите населения и территорий от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера»», постановлениями Правительства Российской Федерации  от 30.12.2003 №794 «О единой государственной системе предупреждения и ликвидации чрезвычайных ситуаций», от 22.06.2004 №303 «О порядке эвакуации населения, материальных и культурных ценностей в безопасные районы», законом Свердловской области от 27.12.2004 №221-ФЗ «О защите населения и территорий от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера в Свердловской области», Указами Губернатора Свердловской области от 06.12.2016 №734-УГ«Об утверждении Положения о планировании и проведении эвакуационных мероприятий на территории Свердловской области при военных конфликтах или вследствие этих конфликтов, а также при чрезвычайных ситуациях природного и техногенного характера»,  от 06.12.2016 №735-УГ «Об утверждении Положения о заблаговременной подготовке безопасных районов к проведению эвакуационных мероприятий на территории Свердловской области при военных конфликтах или вследствие этих конфликтов, а также при чрезвычайных ситуациях природного и техногенного характера», постановлениями Правительства Свердловской области от 21.12.2011 №1772пп  «Об обеспечении своевременного оповещения и информирования населения об угрозе возникновения или о возникновении чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера на территории Свердловской области», от 27.03.2007 №248пп «О проведении эвакуационных мероприятий в условиях чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера на территории Свердловской области», от 28.02.2008 №3п «О силах и средствах Свердловской областной подсистемы единой государственной системы предупреждения и ликвидации чрезвычайных ситуаций», руководствуясь федеральным законом от 06.10.2003 №131-ФЗ «Об общих принципах организации местного самоуправления в Российской Федерации» руководствуясь Уставом Гаринского городского округа 
ПОСТАНОВЛЯЮ:
        1.Утвердить план эвакуации и рассредоточения населения, материальных и культурных ценностей на территории Гаринского городского округа. (приложение №1).
       2.  Настоящее постановление опубликовать (обнародовать).

3. Контроль за исполнением настоящего Постановления возложить на заместителя главы Администрации Гаринского городского округа - председателя приемной эвакуационной комиссии Коробейникова В.В..
Глава 
Гаринского городского округа                                 

         С.Е. Величко
Приложение №1

УТВЕРЖДЕН

постановлением Главы Гаринского 
городского округа от 10.04.2019г.  № 5                                                                                                                                                                                       «Об утверждении плана эвакуации
 и рассредоточения населения,
 материальных и культурных
 ценностей на территории Гаринского
 городского округа

ПЛАН
ЭВАКУАЦИИ И РАССРЕДОТОЧЕНИЯ НАСЕЛЕНИЯ, МАТЕРИАЛЬНЫХ И КУЛЬТУРНЫХ ЦЕННОСТЕЙ НА ТЕРРИТОРИИ ГАРИНСКОГО ГОРОДСКОГО ОКРУГА

     1. Характеристика, сроки проведения частичной эвакуации. В зависимости от масштабов, особенностей возникновения и развития военных действий (вооруженного конфликта), конкретных условий обстановки проводится общая или частичная эвакуация населения Гаринского городского округа. 
Общая эвакуация - проводится на территории страны или на территории нескольких субъектов Российской Федерации и предполагает вывоз (вывод) всех категорий населения, за исключением нетранспортабельных больных, обслуживающего их персонала и лиц, имеющих мобилизационные предписания. 
Частичная эвакуация - проводится до начала общей эвакуации при угрозе воздействия современными средствами поражения потенциального противника без нарушения действующих графиков работы транспорта. При частичной эвакуации вывозится нетрудоспособное и не занятое в производстве и в сфере обслуживания население (студенты, учащиеся школинтернатов и профессионально-технических училищ, воспитанники детских домов, ведомственных детских садов и других детских учреждений, пенсионеры, содержащиеся в домах инвалидов и престарелых, совместно с преподавателями, обслуживающим персоналом и членами их семей). Эвакуация Гаринского городского округа спланирована и осуществляется комбинированным способом, обеспечивающим в сжатые (короткие) сроки вывоза в части эваконаселения всеми видами имеющегося транспорта, независимо от форм собственности, не занятого воинскими и другими особо влажными перевозками по мобилизационным планам, с одновременным выводом остальной его части пешим порядком. 
2. Порядок вывоза эвакуируемого населения при частичной и общей эвакуации различными видами транспорта. Количество населения, вывозимого автомобильным транспортом корректируется постоянной эвакуационной комиссией в зависимости от наличия транспорта, состояния дорожной сети, ее пропускной способности и других местных условий. 
В первую очередь транспортом вывозятся:
 - медицинские учреждения;
 - население, которое не может передвигаться пешим порядком (беременные женщины, женщины с детьми до 14 лет, больные, находящиеся на амбулаторном лечении, мужчины старше 65 лет и женщины старше 60 лет);
 - рабочие и служащие свободных смен объектов, продолжающих работу в военное время в категорированных городах. 
Остальное население выводится пешим порядком. Работающие смены объектов, продолжающих производственную деятельность в Гаринском городском округе, с момента начала эвакомероприятий остаются на своих рабочих местах в готовности к укрытию в защитных сооружениях. 
Порядок приведения постоянной эвакуационной комиссии в готовность.
 а) с получением сигнала на введение готовности «ПОВЫШЕННАЯ» или равноценно «Мероприятия гражданской обороны первой очереди (МГО - 1)» «Ч» + ______ уточнить состав постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа, порядок оповещения и сбора членов комиссии. 
Отв. - председатель постоянной эвакуационной комиссии администрации Гаринского городского округа; 
«Ч» + ______ провести оповещение и сбор руководителей групп постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа, начальника сборного эвакуационных пункта (далее СЭП) и приѐмного эвакуационного пункта (далее ПЭП). 
Отв. - председатель постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа; 
«Ч» + ______ уточнить план эвакуации. 
Отв. – председатель постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа. 
«Ч» + ______ провести проверку готовности эвакокомиссии объектов экономики, сборного эвакуационного пункта (СЭП) к развертыванию. Отв. - председатель постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа; 
«Ч» + ______ установить и поддерживать связь со сборным эвакуационным пунктам (СЭП).
 Отв. – начальник группы оповещения и связи постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа;
 «Ч» + ______ уточнить расчеты на эвакуацию населения Гаринского городского округа. 
Отв. – начальник группы учета эвакуированного населения и информации постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа.
 б) с получением сигнала на введение готовности «ВОЕННАЯ ОПАСНОСТЬ» или равноценно «Мероприятия гражданской обороны второй очереди (МГО –2)»: 
«Ч» + ______ организовать перевод начальников групп постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа, и объектов экономики на круглосуточный режим работы.
 Отв. - председатель постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа; 
«Ч» + ______ уточнить порядок вывода постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа на запасной пункт управления (далее ЗПУ) Отв. – председатель постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа; 
«Ч» + ______ организовать подготовку транспортных средств к проведению эвакомероприятий. 
Отв. - начальник группы дорожного и транспортного обеспечения постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа;
«Ч» + ______ проверить готовность групп медицинского обеспечения эвакуации 
Отв. - ответственный по медицинскому обеспечению постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа.
 «Ч» + ______ организовать отправку сформированных медицинскими учреждениями групп медицинских работников в эвакуационную зону. 
Отв. - ответственный по медицинскому обеспечению постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа; 
«Ч» + ______ проверить готовность СЭП и ПЭП Гаринского городского округа к развертыванию и работе по эвакуации населения.
 Отв. – заместители председателей постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа. 
«Ч» + ______ проверить готовность групп охраны, обеспечения общественного порядка и регулирования дорожного движения. 
Отв. - ответственный по обеспечению правопорядка постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа. 
в) с получением сигнала на введение готовности «ПОЛНАЯ» или равноценно «Мероприятия гражданской обороны третьей очереди (МГО3)»:
 «Ч» + ______ организовать оповещение и сбор членов постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа и председателей эвакокомиссий объектов экономики и поставить им задачи по подготовке к эвакуации. 
Отв. - председатель постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа;
 «Ч» + ______ организовать выезд на запасной пункт управления (ЗПУ) и подготовку постоянной эвакуационной комиссии к работе.
 Отв. - председатель постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа; 
«Ч» + ______ установить и поддерживать связь с эвакокомиссии Гаринского городского округа СЭП и ПЭП. 
Отв. – начальник группы оповещения и связи постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа;
 «Ч» + ______осуществить контроль за подготовкой к эвакуации медицинских учреждений округа (без прекращения работы). 
Отв. - ответственный по медицинскому обеспечению постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа;
 «Ч» + ______организовать подготовку транспорта и формирование автоколонн для вывоза эваконаселения, рабочих и служащих, членов их семей. 
Отв.- начальник группы дорожного и транспортного обеспечения постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа; 
«Ч» + ______организовать подготовку к вывозу запасов медицинского имущества, продовольствия, уникальных ценностей, промышленных запасов. Отв. - начальник группы учета эвакуации материальных ценностей постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа.
 г) с получением сигнала на проведение частичной (заблаговременной) эвакуации нетрудоспособного населения: 
«Ч» + ______ поставить задачу на проведение эвакомероприятий начальникам групп постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа.
 Отв. - председатель постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа;
 «Ч» + ______ провести оповещение руководителей организаций и учреждений округа, включенных в план частичной (заблаговременной) эвакуации, о начале эвакуации, уточнить им задачи по проведению эвакуации.
 Отв. - председатели постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа; 
«Ч» + ______ организовать вывоз эваконаселения округа, его последующий прием, размещение и жизнеобеспечение в зоне эвакуации. Отв.- начальники группы организации размещения эваконаселения и группы первоочередного жизнеобеспечения эваконаселения постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа; 
«Ч» + ______ провести сбор и обобщение данных о ходе заблаговременной эвакуации населения. 
О результатах выполнения эвакуационных мероприятий докладывать председателю эвакокомиссии Гаринского городского округа, согласно Табелю срочных донесений.
 Отв. – председатель постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа;
 «Ч» + ______ уточнить расчеты на проведение общей эвакуации населения. Отв. – начальник группы учета эваконаселения и информации постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа.
 д) с получением сигнала на проведение общей эвакуации населения:
 «Ч» + ______ поставить задачи начальникам групп постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа, на проведение эвакомероприятий. 
Отв. - председатель постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа;
 «Ч» + ______ организовать оповещение начальников СЭП и ПЭП округа, начальников групп дорожного и транспортного обеспечения о проведении эвакуации населения Гаринского городского округа. 
Отв. - постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа; «Ч» + ______ проконтролировать развертывание СЭП и ПЭП. 
Отв. – заместители председателей постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа; 
«Ч» + ______ провести оповещение населения о времени начала эвакуации и порядку проведения эвакомероприятий. 
Отв. – начальник группы оповещения и связи постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа; 
«Ч» + ______ с органами военного командования уточнить порядок использования транспорта и коммуникаций для проведения эвакомероприятий.
 Отв. председатель постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа; 
«Ч» + ______ обеспечить контроль за ходом вывоза эваконаселения.
Отв. – начальники групп учета эваконаселения и информации постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа; 
С «Ч» + ______ контроль и ведением учѐта по приему, размещению и жизнеобеспечению эвакуируемого населения. 
Отв. - начальники группы организации размещения эваконаселения и группы первоочередного жизнеобеспечения эваконаселения постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа; 
«Ч» + ______организовать вывоз материальных ценностей. Отв. - начальник группы учета эвакуации материальных ценностей постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа; 
С «Ч» + ______осуществлять сбор и обобщение данных о ходе эвакуации населения каждые 6 часов по состоянию на «Ч» + 6 час.; 12 час.; 18 час.; 24 час. Результаты незамедлительно докладываются в эвакокомиссию Гаринского городского округа в течении не белее 30 мин. соответственно «Ч» + 6 час.; 12 час.; 18 час.; 24 час. 
Отв. - председатель постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа. 
ж) по завершению эвакуации: 
«Ч» + ______ поставить задачи о заключительных мероприятиях членам постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа и объектов экономики.
 Отв. - председатель постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа; 
«Ч»+______ подготовить итоговое донесение по выполнению эвакомероприятий.
 Отв. - председатель постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа; 
«Ч» + ______ проверить и подготовить отчѐтные документы по проведѐнным эвакомероприятиям. 
Отв. - секретарь постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа; 
«Ч» + ______ определить дальнейшую организацию подвоза и вывоза рабочих смен на объекты экономики, продолжающих работу в военное время. 
Отв. – начальник группы дорожного и транспортного обеспечения эвакуационных комиссий объектов экономики Гаринского городского округа; 
С «Ч» +______ до особого указания - оказание помощи администрации Гаринского городского округа в вопросах размещения, всестороннего обеспечения и трудоустройства прибывшего эваконаселения. 
Отв. - председатели постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа. 
2. Порядок оповещения населения Гаринского городского округа, руководителей объектов экономики о начале эвакуации. 
а) с получением сигнала на проведение частичной (заблаговременной) эвакуации нетрудоспособного населения:
 «Ч» + _______ оповестить председателей эвакоприѐмных комиссий Гаринского городского округа, начальника приѐмного эвакопункта, принимающих эвакуируемое население, о начале заблаговременной эвакуации нетрудоспособного населения.
 Отв. - председатель постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа; 
«Ч» + _______ поставить задачу руководителям эвакуации по информированию населения о начале и порядке проведения заблаговременной эвакуации нетрудоспособного населения и о дальнейшем информировании населения.
 Отв. – начальник группы оповещения и связи постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа;
 б) с получением сигнала о проведении общей эвакуации населения:
 «Ч» + _______ поставить задачу руководителю по эвакуации по информированию населения о начале и порядке проведения заблаговременной эвакуации нетрудоспособного населения и о дальнейшем информировании населения. 
Отв. – начальник группы оповещения и связи постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа; 
«Ч» + ______ оповестить начальников объектов экономики, начальников сборных эвакопунктов и приѐмных эвакопунктов округа о начале эвакуации и порядке докладов о ходе эвакуации. 
Отв. - председатель постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа; 
«Ч» + ______ организация выступления главы Гаринского городского округа с обращением к жителям о времени начала эвакуации и порядке ее проведения.
 Отв. - начальник группы оповещения и связи постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа;
 3. Численность населения, подлежащего эвакуации, с разбивкой по категориям. 
Всего подлежит эвакуации – 1999 чел. в том числе:
 а) рабочие и служащие предприятий, продолжающих свою производственную деятельность – 97 чел.НРС-97 чел. 
б) рабочие и служащие предприятий, учреждений, переносящих свою деятельность в загородную зону и члены их семей - 294 чел. 
в) преподавательский и обслуживающий состав общеобразовательных учреждений, продолжающих учебный процесс, и члены их семей – 45 чел. 
г) учащиеся школ и специальных детских учреждений, их преподаватели, воспитатели, обслуживающий состав и члены их семей - 536 чел. 
д) население не занятое в производстве - 1027 чел. 
4. Пункты размещения эвакуируемого населения в районах загородной зоны. Эваконаселение округа размещается в здании МКУ Гаринская СОШ , по адресу п.г.т. Гари ул. Школьная д.20  ; 
5. Срок выполнения эвакуационных мероприятий. 
Общая эвакуация населения Гаринского городского округа Гаринского городского округа проводится в течение 24 часов, частичная эвакуация – сроком до 5 суток до начала общей эвакуации с момента получения соответствующего распоряжения. На организацию проведения эвакуационных мероприятий, с получением распоряжения о проведении эвакуации, прибытие личного состава эвакоорганов, развертывание сборных эвакуационных пунктов, организацию работы и прибытие первых групп эваконаселения отводится 1,5 часа. Эвакуационные мероприятия категорированного Гаринского городского округа должны быть завершены за 4 часа. По завершению эвакомероприятий, председатель эвакокомиссии Гаринского городского округа, ставит задачу руководителям всех эвакоорганов об их действиях по оказанию помощи эвакуируемому населению в местах размещения в вопросах всестороннего жизнеобеспечения и трудоустройства. Предприятия, учреждения и организации переходят на режим работы по военному времени. 
6. Маршруты вывоза населения Гаринского городского округа. 
Для вывоза эваконаселения из города автомобилями и пешими колоннами спланировано 4 основных маршрута. 
Маршрут № 1 Автомобильным транспортом эвакуируются 1200 чел. Время начала движения колоны с пункта посадки согласно графику движения колонн. Время в пути до конечного пункта 1, 5 часа. Пешими колоннами эвакуируется 750 чел. Время начала движения колоны согласно графику движения колонн. Время в пути до конечного пункта 3,0 часа.
 Маршрут № 2 Автомобильным транспортом эвакуируются __________ чел. Время начала движения колоны с пункта посадки согласно графику движения колонн. Время в пути до конечного пункта _______ часа. Пешими колоннами эвакуируется ___________ чел. Время начала движения колоны согласно графику движения колонн. Время в пути до конечного пункта _______ часа. 
Маршрут № 3 Автомобильным транспортом эвакуируются __________ чел. Время начала движения колоны с пункта посадки согласно графику движения колонн. Время в пути до конечного пункта _______ часа. Пешими колоннами эвакуируется ___________ чел. Время начала движения колоны согласно графику движения колонн. Время в пути до конечного пункта _______ часа. 
Маршрут № 4 Водным  транспортом эвакуируются __________ чел. Время начала движения колоны с пункта посадки согласно графику движения колонн. Время в пути до конечного пункта _______ часа. Время начала движения  согласно графику движения . Время в пути до конечного пункта _______ часа. 
График движения колонн разрабатывается группой дорожного и транспортного обеспечения постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа с учѐтом конкретных условий, согласовывается с председателем постоянной эвакуационной комиссии администрации Гаринского городского округа. 
Отв. – начальник группы дорожного и транспортного обеспечения постоянной эвакуационной комиссии администрации Гаринского городского округа.
 7. Порядок развертывания сборных эвакуационных пунктов (СЭП), их пропускная способность, закрепленные за ними объекты экономики. Эвакуационный пункт (СЭП) в Гаринском городском округе (_____единиц) развертываются к “Ч” + ________ после объявления готовности с получением сигнала на введение готовности «ПОЛНАЯ» или равноценно «Мероприятия гражданской обороны третьей очереди (МГО-3)». 
Ответственность за развертывание сборных эвакуационных пунктов (СЭП) возложена на администрации сборных эвакуационных пунктов. Ответственность за обеспечение контроля своевременного развертывания (СЭП) возлагается на председателя эвакуационной комиссии Гаринского городского округа.
После развѐртывания сборных эвакуационных пунктов (СЭП), администрация сборного эвакуационного пункта (СЭП) продолжает заниматься вопросами повседневной деятельности в постоянной готовности к проведению эвакомероприятий, а на СЭП организуется круглосуточное дежурство в соответствии с графиком дежурства. При объявлении эвакуации, администрация сборного эвакуационного пункта (СЭП) незамедлительно прибывает на место развертывания до прибытия эвакуируемых. При общей эвакуации регистрация рассредоточиваемых рабочих и служащих производится персонально по объектам экономики. Персональный учет населения, не занятого в производстве, производится на сборном эвакуационном пункте (СЭП). Регистрация осуществляется в пределах одного часа при прибытии эвакуируемого на СЭП. По мере формирования пеших и автомобильных колонн, эвакуируемое население концентрируется на исходных пунктах под руководством старших колонн со списками в 2-х экземплярах и маршрутными листами. Загруженность сборных эвакуационных пунктов (СЭП) города исходя из плотности населенности городского округа, составляет от 1-ой до 2-х тыс. человек. 
8. Порядок вывоза (вывода) эваконаселения различными видами транспорта. Для определения очередности вывоза (вывода) эвакуируемого населения и четкого планирования его размещения в безопасных районах все население распределено на 3 группы: 
первая группа – рассредоточиваемое население: рабочие и служащие предприятий и организаций, продолжающих работу в военное время в зонах возможных сильных разрушений, а также обеспечивающих их жизнедеятельность; 
вторая группа – эвакуируемое трудоспособное население: рабочие и служащие предприятий, учреждений и организаций, прекращающих деятельность в поселении в военное время; 
третья группа – остальное эвакуируемое население. 
Основную часть населения, отнесенного к этой группе, составляет контингент (учащиеся, воспитанники детских садов и других детских учреждений, пенсионеры, нетрудоспособное население), который может быть вывезен заблаговременно (до начала общих эвакомероприятий) при частичной эвакуации. 
С получением распоряжения о проведении эвакуации: 
К «Ч»+ ______ час. поставить задачи членам постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа и председателю эвакуационной комиссии Гаринского городского округа и объектов экономики округа, начальнику сборного эвакопункта Гаринского городского округа. Далее организовать постановку задач старшим автомобильных колонн, начальникам маршрутов пешей эвакуации, старшим колонн пешей эвакуации. Численность эвакуируемого населения вывозимого транспортом определена наличием и технической исправностью автомобильного транспорта. 
В первую очередь транспортом вывозятся: 
- беременные женщины ___________ человек;
 - женщины с детьми до 14 лет ___________ человек; - мужчины старше 65 лет ____________ человек;
 - женщины старше 60 лет ____________ человек; 
Общая численность эвакуируемого населения, вывозимого транспортом ___________ человек. При переводе гражданской обороны с мирного на военное положение 
К «Ч» + ______ час. уточнить расчеты на проведение эвакуационных мероприятий. 
а) с получением сигнала на проведение частичной (заблаговременной) эвакуации населения: «Ч» + _______ без нарушения расписания движения транспорта округа осуществляется посадка нетрудоспособного населения и отправка его по маршрутам эвакуации. 
Отв.- председатель постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа, председатель эвакуационной комиссии Гаринского городского округа;
 Расчет вывоза нетрудоспособного населения указан в плане частичной (заблаговременной) эвакуации.
 б) с получением сигнала на проведение общей эвакуации населения: 
«Ч» + ________ из деревень и села округа отправляются первые пешие колонны, первые автомашины. Вывоз населения автомобильным транспортом осуществляется на ___________ автомобилях, объединенных в ___________ автоколонн. 
Из ______ автомобилей: _______ автобусов, ________ легковых, ______ грузовых. Посадка населения, не занятого в производстве, на автотранспорт осуществляется на пунктах посадки сборных эвакуационных пунктах СЭП № ________________ (итого _______________ чел СЭП) и на СЭП объектов экономики – рассредоточиваемое население. 
Посадка проводится по уплотненным нормам. Каждая автоколонна осуществляет перевозки на закрепленном за ней маршруте. Пешие колонны формируются численностью от 100 до 300 человек каждая. Для удобства управления колонна разбивается на группы по 50-100 человек. В каждой группе назначаются старшие. Скорость движения пеших колонн не менее 4-5 км/час, дистанция между колоннами до 1 км. Суточный переход, совершаемый колоннами за 10-12 часов движения, составляет порядка 30-40 км. Через каждые 2 часа движения, на маршруте назначаются малые привалы продолжительностью 1 час, через каждые 5 час. движения организуется большой привал на попутных пунктах эвакуации (ППЭ) продолжительностью 2 часа. На большом привале в ППЭ организуется прием горячей пищи, осуществляется учет, перерегистрация, дозиметрический и химический контроль, при необходимости - санитарная обработка. Начало движения колонн 
– с «Ч»+ ________ часов.
 9. Пункты посадки населения на транспорт, пункты высадки в районах эвакуационной зоны. 
Посадка эваконаселения в автомобильный транспорт производится непосредственно на пунктах посадки СЭП, куда за ___ мин. до отправления автоколонны подается автотранспорт. Руководят посадкой в данном случае начальники групп комплектования и отправки колонн СЭП. Высадка эваконаселения из автотранспорта автомобильных колонн осуществляется непосредственно на приемных эвакуационных пунктах (ПЭП), откуда эваконаселение разводится по местам расселения, членами приемных эвакуационных комиссий согласно заранее выписанных ордеров. Время на посадку (высадку) эвакуируемого населения в автотранспорт колон не более 30 мин с момента регистрации. 
10. Организация обеспечения общественного порядка и регулирования дорожного движения на маршрутах эвакуации. Обеспечение охраны общественного порядка и регулирование дорожного движения на маршрутах эвакуации в загородной зоне осуществляется силами личного состава ОеП № 20 (дислокация п.г.т. Гари)  МО МВД России «Серовский». Охрана общественного порядка на СЭП объектов экономики осуществляется группами охраны общественного порядка объектов. Обеспечение охраны общественного порядка во время следования колонн осуществляется из расчета 2 сотрудника ОеП № 20 (дислокация п.г.т. Гари)  МО МВД России «Серовский»и на 1 колонну. 
Регулирование движения на маршрутах эвакуации осуществляют всего 1 чел., в том числе: - организация службы КПП 2 чел.;
 -организация службы постов регулирования 2 чел.; 
- посты наблюдения 2 чел.;
 - патрули на автомашинах 2 чел.; 
- участковые инспектора по делам несовершеннолетних 1 чел.; 
Все сотрудники службы охраны общественного порядка обеспечиваются табельным оружием и индивидуальными средствами защиты. С получением распоряжения о проведении эвакуации: 
к «Ч» + _______ час. выделяется _________ человек и _______ ед. техники для ликвидации диверсионно-разведывательных групп вероятного противника;
 к «Ч» + _______ час. приступить к осуществлению охраны эвакоорганов (эвакокомиссий, сборных эвакуационных пунктов, пунктов посадки, городских маршрутов эвакуации);
 к «Ч» + ________ час. приступить к выдаче эвакоорганам специальных эвакопропусков на автомобильный транспорт; 
с «Ч» + ________ час. предельно ограничить допуск автомобильного транспорта в эвакопункт (въезд и выезд осуществлять по специальным эвакопропускам); 
с «Ч» + ________ час. При необходимости приступить обеспечить восстановлению водительских удостоверений лицам, лишенным их, а также выдачу разрешений на перевозку людей водителям с категорией не ниже «С»;
 с «Ч» + ________ час. приступить к регистрации эваконаселения и ведению адресно-справочной работы (созданию банка данных о нахождении граждан в безопасных районах). 
11. Организация комплексной разведки (инженерной, радиационной, химической и биологической). 
До начала проведения эвакуационных мероприятий принанимается решение о необходимости проведения комплексной разведки, 
с «Ч»+______ при достаточности оснований производится комплексная разведка. В ходе эвакуации обеспечивается организация наблюдения за радиационной, химической, биологической обстановкой. Радиационное, химическое, биологическое наблюдение организуется в местах сбора, посадки высадки, маршрутах, приемных эвакуационных пунктах. При проведении разведки территории, где планируется проведение эвакомероприятий, должны быть установлены:
 -границы района бедствия и направления его распространения;
 -места нахождения и количество пострадавших, приѐмы и способы их спасения (в том числе и на водных бассейнах);
 -необходимое количество и тип аварийно-спасательной техники и оборудования для проведения работ;
 -состав и численность спасательных групп; 
-безопасные места сбора пострадавших и способы их эвакуации;
 -состояние подъездных путей; 
-виды возможных опасных факторов ЧС, сложившейся на территории (объектах), способы их локализации и ликвидации; 
-места (участки) расстановки привлекаемых сил и средств;
 -наличие участков, опасных для работы спасателей по причинам возможного взрыва, пожара, обрушения конструкций, утечки активных химически опасных веществ. Наличие электросетей под высоким напряжением. Кроме того, проведение мероприятий по инженерной разведке - оборудованию сборных эвакуационных пунктов (СЭП), приемных эвакуационных пунктов (ПЭП), попутных пунктов эвакуации (ППЭ), пунктов посадки и высадки, защитных сооружений, подготовке помещений для размещения эваконаселения, а также строительства и оборудования объектов для его обслуживания. Проведение и контроль за организацией проведения комплексной разведки маршрутов эвакуации и районов размещения эваконаселения возлагается на аварийно-спасательные службы ГО Гаринского городского округа. 
      12. Организация обеспечения эваконаселения средствами индивидуальной защиты. 
Централизованная выдача со складов объектов экономики индивидуальных средств защиты рабочим и служащим, членам их семей, организуется непосредственно на объектах экономики, при введении повышенных степеней готовности. Разбронированное из МОБ резерва имущество вывозится со складов на пункты выдачи, которые размещаются совместно со сборными эвакуационными пунктами и непосредственно на объектах экономики. Эвакуационные комиссии организуют выдачу имущества со складов населению, незанятому в производстве. 
С получением распоряжения о проведении эвакуации: 
к «Ч» + ________ час. организовать работу дополнительных торговых точек (магазины, киоски) по реализации продуктов питания и предметов первой необходимости в пунктах приѐма эваконаселения ;
 к «Ч» + ________ час. организовать на маршрутах эвакуации работу пунктов горячего питания эваконаселения. Питание личного состава аварийно-спасательных служб ГО организовать в исходных районах на стационарных предприятиях общественного питания. Питание эваконаселения осуществлять: 
- в местах расселения 
– через существующие предприятия торговли и питания безопасных районов загородной зоны, усиленные за счет эвакуированных предприятий, и в домашних условиях; 
- рабочих и служащих НРС, продолжающих работу в военное время, непосредственно на объектах экономики;
 - пораженных и больных
 – в столовых лечебных учреждений безопасных районов. 
Подвоз продовольствия с баз снабжения осуществлять централизованно, силами служб торговли, питания, продовольственного снабжения и защиты прав потребителей муниципального образования Гаринского городского округа . 
к «Ч» + ________ час. организовать работу бань и прачечных для нужд эвакуируемого населения.

 Замену зараженных и пришедших в негодность одежды, белья и обуви пораженного эваконаселения производить на ______ СОП, пунктах специальной обработки. Заправку горюче-смазочными материалами автотранспорта и техники, используемых для эвакоперевозок населения и грузов и для строительства защитных сооружений, осуществлять на АЗС, на маршрутах движения. 
Финансовое обеспечение эвакуационных мероприятий осуществлять: 
в Гаринском городском округе – за счет средств местных бюджетов; 
- в самостоятельных предприятиях, организациях (объектах экономики) - за счет средств, выделяемых на административно-управленческие и эксплуатационные расходы; 
- в организациях (учреждениях), подчиненных федеральным органам исполнительной власти, – за счет федерального бюджета. 
       13. Санитарно-противоэпидемические и лечебно-эвакуационные мероприятия. 
Медицинское обеспечение эвакуационных мероприятий организовано (силами медицинской и медицины катастроф службы гражданской обороны) Гаринского городского округа. С этой целью создана аварийно-спасательная медицинская служба ГО, в которую входят:
 ________ отряда первой медицинской помощи (ОПМ) в составе: ________ сандружин, ________ бригад скорой медицинской помощи (БСМП), ________ врачебных амбулаторий, ________ фельдшерско-акушерских пунктов, ________ врачебно-сестринских бригад. Общая численность медицинских работников 5, из них: врачей 2 человека, средний медицинский персонал 2 человек, младший медицинский персонал 1 человек. Медицинское обеспечение эвакуационных мероприятий организовано по территориально-производственному принципу ________ больницами с ______ койко-мест. 
Непосредственное руководство медицинским обеспечением в безопасных районах осуществляет главный врач ГБУЗ СО «Серовская городская больница» во взаимодействии с ответственным по медицинскому обеспечению постоянной эвакуационной комиссии Гаринского городского округа.
На период проведения эвакуационных мероприятий на сборных эвакуационных пунктах, пунктах посадки, приемных эвакуационных пунктах и на пунктах высадки на маршрутах эвакуации развертываются медицинские пункты с круглосуточным дежурством. В состав автомобильных и пеших колонн включать 1-2 медицинских работника, можно привлекать медицинских работников из числа из состава эвакуируемого населения. Каждый маршрут эвакуации патрулирует на автомобиле одна бригада скорой медицинской помощи. Санитарно-гигиенические и противоэпидемические мероприятия в ходе проведения эвакуации населения организуются и проводятся аварийно-спасательной службой от отдела управления Федеральной службы Роспотребнадзора по Свердловской области. Указанные мероприятия проводятся с целью получения достоверной и своевременной информации об эпидемиологической обстановке в безопасных районах размещения эвакуируемого населения, а также своевременное выявление инфекционных больных, их изоляцию и немедленную госпитализацию. 
14. Порядок управления эвакуацией населения.
 Управление эвакуационными мероприятиями осуществляют подготовленные к работе:
 - эвакуационная комиссия Гаринского городского округа, сборный эвакуационный пункт (СЭП), расположенный в п.г.т.Гари на базе МКУ Гаринская СОШ улица Школьная д.20. 
Руководство проведением эвакуационными мероприятиями эвакуационная комиссия осуществляет с пунктов управления (ПУ) Гаринского городского округа. Эвакуационные комиссии объектов экономики осуществляют руководство и управление эвакомероприятиями с защищенных пунктов управления объектов экономики. Организация управления и связи в ходе эвакуации. Для обеспечения управления эвакомероприятиями - задействована телефонная связь. Для оперативного управления на каждом СЭП предусмотрена связь с эвакокомиссиями территорий  по радиостанциям сотрудников патрульно - постовой службы полиции (ППС). Связь пеших колонн с СЭП и эвакоприемными комиссиями осуществляется с помощью переносных радиостанций, находящихся у сотрудников служб полиции обеспечивающих охрану колонн. Связь автоколонн с СЭП осуществляется с помощью радиостанций автомашин сопровождения дорожной патрульной службой полиции (ДПС). 
15. Организация информирования и инструктирования населения в ходе эвакуации.
 Информирование населения о начале и порядке эвакуации осуществляется оперативным дежурным по предупреждению чрезвычайных ситуаций и гражданской защиты Гаринского городского округа. Включение объектовых сетей вещания осуществляется по распоряжению руководителя объекта. Для привлечения населения перед передаваемыми речевыми сообщениями, подается предупредительный сигнал «Внимание всем!». Инструктирование о порядке эвакуации проводят администрации объектов экономики, учреждений и заведений, сборных эвакуационных пунктов, а также руководители пеших и автомобильных колонн перед совершением маршей и на привалах. Информирование населения о ходе эвакуации осуществляется также в газете «Вести Севера» и листовками. На сборных и приемных эвакуационных пунктах использовать наглядную агитацию. Кроме того могут привлекаться для информирования населения путем подворового и поквартирного обхода работники социальных служб и органов местного самоуправления.

